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-Translation-

Divorce Agreement
Male Party: , male, Han ethnicity, born on Nover * _. .., 19%_, residing at Room .
Unit 1, oo 70, "Too 1 o.agwan Community, Binhe East Road, . 1 Mistrict, .. cu
City. ID Card No .
Female Party: , female, Han ethnicity, bornon A .= 19. |1~ .~ ., T
1, E.22 7 ,Far.. Compound of Mine Rescue Brigade, +. .7 = .5 Sc e
T =1 City. ID Card No.: . ==,

The male party and the female party registered their marriage on September 30, 2013. After full

consideration and negotiation, both parties hereby reach the following agreement on the
voluntary divorce:

1. The affection between the male party and the female party has completely broken down with
no possibility of reconciliation, and both parties voluntarily terminate the marital relationship.

2. Child custody and right of access

(1) The male party and the female party have a son, bornon Febrm |, 20. ., and
a daughter, _ born on Decem”™ | 20. .. Both children shall be raised under custody of
the male party, who shall bear all the upbringing expenses.

(2) The female party shall have the right to visit the children on legal holidays and festivals.

3. The male party and the {_male party have no joint property, creditor's rights or debts acquired
during the marriage.

4. This agreement is made in triplicate, with each party holding one copy, and one copy filed
with the marriage registration authority or the people's court. This agreement shall take effect

upon the signature of both parties.

Male Party: [Signature] . ~ [Fingerprint]  Female Party: [Signature] (Fingerprint]
Jun | 201 % 20

[Stamp and Cross-page Stamp]
This copy 1s consistent with the archived original; any alteration shall render 1t invalid.

Marriage Registration Office of Xiaodian District Civil Affairs Bureau
R, 204

-End of Translation-
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